
रात का गीत (1 नवàबर) 

यशायाह 54:10 चाहे पहाड़ हट जाएं और पहाͫडय़ां टल जाएं, तौभी मेरȣ 

कǾणा तुझ पर से कभी न हटेगी, और मेरȣ शािÛतदायक वाचा न टलेगी, 

यहोवा, जो तुझ पर दया करता है, उसका यहȣ वचन है ।  

 

ͩकतने अदभुत तरȣके से परमेæवर ने अपने लोगɉ का माग[दश[न ͩकया है!  

उनके बÍचे Ǔनरंतर उनकȧ देखभाल मɅ हɇ। कोई भी अÍछȤ वèतु को उÛहɉने 

इनसे रोक के नहȣं रखी है, और इनके ͧलए सभी बातɅ ͧमलकर भलाई हȣ 

को उ×पÛन करती है, यǑद वे आ£ाकारȣ रहɅ। िजस ͩकसी ने भी अनेक 

सालɉ मɅ परमेæवर पर भरोसा ͩकया होगा, उनमɅ से कौन होगा िजसने धुप 

और छाया के माÚयम से, मुèकान और आंस ूके माÚयम से, सुखदाई जल 

के झरने और तूफान और आधंी के माÚयम से उनके बहुमूãय वादɉ कȧ 

स×यता और परमेæवर कȧ èथाई ͪवæवसनीयता को न ͧसɮध ͩकया होगा 

! Ǔनæचय "िजतनी भलाई कȧ बातɅ हमारे परमेæवर यहोवा ने हमारे ͪवषय 

मɅ कहȣं उन मɅ से एक भी ǒबना पूरȣ हुए नहȣं रहȣ" (यहोशू 23:14); हमारे 

जीवन के छोटे से छोटे और बड़े से बड़ ेमामलɉ मɅ उÛहोनɅ हमेशा हमारे 



कãयाण का ͪवशेष Úयान रखा है। हमारे ͧलये हर बादल मɅ आशा कȧ 

सुनहरȣ दाͧमनी भी Ǔछपी रहती है! `Z'14-280` R5538:3 (Hymn 63) 

आमीन  

 

रात का गीत (2 नवàबर) 

यशायाह 14:7 “अब सारȣ पØृवी को ͪवĮाम ͧमला है, वह चैन से है; लोग 
ऊंचे èवर से गा उठे हɇ”।  

 

एक िèथर राÏय कȧ आशा के ͧलए परमेæवर का धÛयवाद करो, जहाँ राजा 
धम[ से राÏय करɅगɅ और राजकुमार Ûयाय से हुकूमत करɅगे (यशायाह 
32:1; नीǓतवचन 8:15)। और उनकȧ Ĥभुता मɅ सारȣ पØृवी को ͪवĮाम 
ͧमलेगा (यशायाह 14:7)। यह वहȣ राÏय है िजसके ͧलए भͪवçयɮवÈता ने 
ऐलान ͩकया है हाÊगै 2:7 वचन मɅ "सभी जाǓतयɉ कȧ मनभावनी वèतुएँ 
"; वाकई मɅ ये राÏय सभी लोगɉ के ͧलए मनभावना होगा और एक बार 
èथाͪपत होने के बाद इसके आशीवा[द को पूरȣ दǓुनया महसूस करना शुǾ 
कर देगी। हाँ, सचमुच मɅ, "सभी देशɉ कȧ मनभावनी वèतुएँ "आ जाएंगी 
- जीवन और èवाèØय और शांǓत और समɮृͬध और अÍछे सरकार कȧ 
आशीषɉ के Ǿप मɅ। `Z'02-234` R3053:4 (Hymn 156) आमीन 

 



 

रात का गीत (3 नवàबर) 

भजन संǑहता 55:17 सांझ को, भोर को, दोपहर को, तीनɉ पहर मɇ दोहाई 
दूंगा और कराहता रहंूगा। और वह मेरा शÞद सुन लेगा। 

 

Ǔनिæचत Ǿप से परूȣ दǓुनया मɅ सबसे अÍछे पुǽष और मǑहला वे हɇ, जो 
Ĥाथ[ना करते हɇ और Ǔनयͧमत Ĥाथ[ना करते हɇ, घुटने टेकत ेहɇ, जैसा ͩक 
दाǓनáयेल ने ͩकया था। (दाǓनáयेल 6:10) Ǔनिæचत Ǿप से सांसाǐरक 
मामलɉ मɅ से Ǔनकले गए ¢ण इस Ĥकार से बेहतर ǒबताए जात ेहɇ । और 
ऐसे ǒबताये गए ¢ण उस अनुपात से आराधना करने वाले और उससे 
सàबंͬधत सभी मामलɉ के ͧलए Ïयादा आशीषɅ लात ेहɇ। Ǔनिæचत Ǿप से, 
इस समͪप[त जीवन को Ĥाथ[ना कȧ अवहेलना करके जीना असंभव है …(हम 
Ĥाथ[ना कȧ उपे¢ा या अवहेलना नहȣं कर सकत ेहɇ।) एक मसीहȣ के ͧलए 
ये ͪवशेष अͬधकार और भी बढ़ जाता है इस अहसास के ɮवारा ͩक, "ͪपता 
के पास हमारा एक सहायक या वकȧल है, अथा[त धमȸ यीशु मसीह"। (1 
यूहÛना 2:1) उनके सदैव उपिèथत नाम के ɮवारा हम अनुĒह के ͧसहंासन 
के Ǔनकट Ǒहयाव बांधकर जा सकते हɇ ͩक हम पर दया हो, और वह 
अनुĒह पाएं, जो आवæयकता के समय हमारȣ सहायता करे। (इĦाǓनयɉ 
4:16) । Z'11-348` R4875:4 (Hymn 97) आमीन 

 

 



 

 

रात का गीत (4 नवàबर) 

मƣी 25:6 … देखो, दãूहा आ गया है! … । 

 

Ĥभु यीशु के दबुारा आ जाने के ͪवषय कȧ सÍचाई कȧ यह घोषणा, सचमुच 
मɅ एक परȣ¢ा है, जो ये जाँचता है ͩक Ĥभु यीशु कȧ कंुवाǐरयाँ  होने का 
दावा करने वालɉ मɅ से कौन सी वे कँुवाǐरयाँ हɇ िजनकȧ कुिÜपयɉ मɅ तेल 
है मतलब ͩकनमɅ नĨता, धीरज, Ĥेम, भिÈत कȧ सहȣ आ×मा है और अपने 
दãूहे कȧ बातɉ मɅ Ǿͬच है। केवल और केवल वे हȣ दãूहे के ɮवारा चाहȣ 
जाएँगी या इÛहȣं कंुवाǐरयɉ को Ĥवेश करने कȧ अनुमǓत दȣ जाएगी। इसे 
देखते हुए, ये èपçट है ͩक अभी के समय मɅ हमारा काम न केवल दãूहे 
कȧ उपिèथǓत का Ĥचार करना है, बिãक िजनकȧ कुिÜपयɉ मɅ तेल है उनकȧ 
मशालɉ को छांटने मɅ भी उनकȧ मदद करनी है। यǑद तेल खरȣदने के ͧलए 
अभी बहुत देर नहȣं हुई है तो जãद हȣ देर हो जाएगी, और इसͧलए हमारा 
ͪवशेष Úयान उन लोगɉ के संबंध मɅ होना चाǑहए िजनके पास Ĥभु कȧ 
आ×मा का तेल है, लेͩकन वे अभी भी सोई हुई हɇ या झपकȧ ल ेरहȣ हɇ 
और Ĥभु कȧ उपिèथǓत को उनके Úयान मɅ लेने के ͧलए हमɅ इसकȧ घोषणा 
कोमलता से, धैय[ से, सहनशीलता से करने कȧ जǾरत है। `Z'06-315` 
R3869:5 (Hymn 230) आमीन 



 

 

 

रात का गीत (5 नवàबर) 

रोͧमयो 10:10 … उɮधार के ͧलये मुंह से अंगीकार ͩकया जाता है। 

 

इस वचन का मतलब ये हुआ ͩक एक गूंगा ͪवæवासी कभी भी अपनी 
बुलाहट और चुनाव को पÈका नहȣं कर सकता। यहाँ पर जो, èवाभाͪवक 
Ǿप से गूंगे हɇ, हम उनके बारे मɅ बात नहȣं कर रहे:  पर "मुंह" शÞद को 
ठȤक उसी तरह से समझना है, जैसे  ͩक, हम ıदय के “कानूनɉ” के बारे 
मɅ और “हमारȣ समझ कȧ आँखɉ” के बारे मɅ बात करते हɇ। एक ıदय जो 
परमेæवर के अनुĒह को देखता या सुनता है, और सच मɅ उसे èवीकार 
करता है, उसे अवæय देखी और सुनी बातɉ के कारण ǿदय मɅ इतना 
उ×साǑहत हो जाना चाǑहए कȧ वो अवæय ठȤक समय मɅ इसके आनंद और 
शांǓत और आशा और ͪवæवास और कृत£ता को बाहर Ĥगट करने से खुद 
को रोक न पाये। [गलाǓतयɉ 6:9 “ठȤक समय मɅ] Ĥेǐरतɉ 4:20 वचन मɅ 
Ĥेǐरतɉ ने ये एलान ͩकया है ͩक, "यह तो हमसे हो नहȣं सकता ͩक जो 
हमने देखा और सुना है ,वह न कहɅ"। सभी मसीहȣ लोग, िजÛहɉने स×य 
कȧ रौशनी पायी है, परमेæवर के अनुĒह को उनकȧ Ǒदåय योजना मɅ देखा 
है, ये चखा है कȧ Ĥभु कृपाल ुहɇ, इस आæचय[ को सुना है ͩक, "बहुत हȣ 



बड़ ेउɮधार, िजसकȧ चचा[ पहले पहल Ĥभु के ɮवारा हुई, और सुनने वालɉ 
के ɮवारा हमɅ इसका Ǔनæचय हुआ"- ऐसे लोगɉ को Ǔनæचय हȣ चुप नहȣ ं
रहना है और न हȣ वो चुप रह सकत ेहɇ, और न हȣ अपनी रौशनी के 
Ĥकाश को पैमाने के नीचे रख सकते हɇ। यǑद वे अपनी रौशनी के Ĥकाश 
को पैमाने के नीचे रखते हɇ तो इसका मतलब है ͩक वे अपनी रौशनी को 
बुझा रहे हɇ, अपनी उÛनǓत को रोक रहे हɇ; और यǑद इसी मɅ लगे रहे तो 
अंततः इसका मतलब उनके ͧलए दसूरȣ म×ृयु मɅ नçट हो जाना होगा; 
Èयɉͩक जो èपçट तौर से इन वचनɉ को समझने के बाद भी Ĥभु और 
उनके वचनɉ से लजात ेहɇ, वे न केवल राÏय के लायक हȣ नहȣं हɇ, बिãक 
Ĥभु भी ͩ कसी भी, और सभी पǐरिèथǓतयɉ मɅ ऐसे लोगɉ से लजायɅगे।`Z'02-
72` R2966:5 (Hymn 261) आमीन  

 

रात का गीत (6 नवàबर) 

1 पतरस 1:5 …िजन कȧ र¢ा परमेæवर कȧ सामथ[ से, ͪवæवास के ɮवारा 
उस उɮधार के ͧलये…. कȧ जाती है। 

 

जीवन के माÚयम से हम लगभग रोज ऐसे èथानɉ मɅ और पǐरिèथǓतयɉ 
मɅ पहँुचते हɇ, िजसे यǑद हमने गलत रȣǓत से अपनाया तो हमारे परमेæवर 
के साथ ǐरæत ेऔर मेलजोल के पूरे माग[ को ये पǐरिèथǓतया ंपाप और 
उनके ͪवरोध के माग[ मɅ बदल सकतीं हɇ। ͩकस मसीहȣ ने कभी ये अनुभव 
नहȣं ͩकया है, ͩक उसके जीवन के कुछ जोͨखमɉ मɅ उसे लगा न हो ͩक, 



दो आवाजɅ उससे बात कर रहȣ है; एक आवाज ͩकसी भी कȧमत पर 
परमेæवर के ĤǓत ͪ वनĨता और आ£ाकाǐरता के प¢ मɅ; और दसूरȣ आवाज 
घमÖड से उसकाये हुए èवंय कȧ इÍछा को करने के ͧलए हठ करते हुए? 
यǑद हम बहुत सी उÛनǓत ͩकये हुये मसीǑहयɉ मɅ से हɇ, िजÛहɉने कई 
ͪवजय ĤाÜत कȧ है और ऐसी िèथǓत मɅ आ गए हɇ, जहाँ उनके ͧलए ऐसे 
घेराव (चारɉ और से शğुओ ं के हमले) मɅ पड़ना दलु[भ है, तब भी हमɅ 
सावधान रहना है और ये याद रखना है ͩक हमारा ͪवरोधी बहुत कुǑटल 
है, ͩक हमारे पास नए मन का खजाना एक ͧमɪटȣ के बत[न मɅ है (2 
कुǐरिÛथयɉ 4:7)। और कȧ हमारे शरȣर मɇ कोई भी पǐरपूण[ता वास नहȣं 
करती है। इन बातɉ को ͩफर से याद करके, हममɅ अवæय बहुत ͪवनĨता 
आ जानी चाǑहए, और परमेæवर के करȣब सटने कȧ ओर ले जाना चाǑहए 
और ͩकसी भी ऐसे åयवहार के रवैये और यहाँ तक ͩक, ͪवचारɉ से, जो 
ͩकसी भी माğा मɅ Ǒदåय इÍछा का ͪवरोध करत ेहुए नजर आये, हमɅ इनसे 
भय और घणृा होनी चाǑहए। आमीन। `Z'08-265` R4233:6 (Hymn 
183) 

 

रात का गीत (7 नवàबर) 

मƣी 10:21 भाई, भाई को … घात के ͧलये सɋपɅगे … । 

 

आह, यǑद ऐसा हो ͩक परमेæवर का Ĥेम ͩकसी भी समय हमɅ बाÚय करने 
मɅ इतना असफल हो जाये ͩक न केवल हम उनके Ĥेम और भाईचारे से 



मुड़ जाएँ, बिãक तलवार का उपयोग भाई को घायल करके घात करने के 
ͧलए करɅ। आनेवाले Ǒदनɉ मɅ आि×मक इİाएल के साथ जो होनेवाला है, 
उसकȧ तèवीर को हमɅ अपने मनɉ मɅ छाप देना चाǑहए और हमारे Ǒदलɉ 
मɅ मुहर लगा देनी चाǑहए, जब भाई-भाई के ͪवǽɮध हो जाएंगे, िजसकȧ 
अनुमǓत Ĥभु अपने राÏय कȧ èथापना के ठȤक पहले दɅगे। आइए हम ये 
संकãप लɅ ͩक दसूरे चाहे जैसे भी लड़Ʌ, हमारे युɮध के हͬथयार शारȣǐरक 
नहȣं हɉगे और हमारा युɮध उनके ͪवǽɮध नहȣं होगा जो ͩक वाचा के 
ɮवारा परमेæवर के हɇ, बिãक हमारा युɮध महाͪवरोधी शैतान के ͨखलाफ 
हȣ होगा। शारȣǐरक हͬथयार केवल बÛदकू और तलवार नहȣं हɇ, बिãक 
Ïयादा हाǓनकारक और Ĥाणनाशक हͬथयार हमारȣ जीभ है, जब वह Ǔनदंा 
करने और घाँव पहँुचाने के ͧलए उपयोग मɅ लायी जाती है। परमेæवर हȣ 
यह मदद करɅ ͩक, हमारȣ जीभ, िजनके ɮवारा हम परमेæवर कȧ èतुǓत 
करत ेहɇ, ͩकसी मनçुय को-- ͪवशेष Ǿप से ͩकसी भी ͪवæवास के घराने के 
सदèय को चोट पहँुचाने का काय[ न करɅ। `Z'08-267` R4235:5 (Hymn 
333) आमीन 

 

रात का गीत (8 नवàबर) 

1 कुǐरिÛथयɉ 1:26 हे भाइयो, अपने बुलाए जाने को तो सोचो, ͩक न 
शरȣर के अनुसार बहुत £ानवान, और न बहुत सामथȸ, और न बहुत 
कुलȣन बुलाए गए। 

 



ͩकतना अज़ीब है! ये कुछ ऐसा है जैसे कȧ Ĥभु आ×मधमȸ या पाखÖडी 
और घमÖडी के पास से होकर जाते हुए यह घोषणा कर रहे हɉ ͩक, केवल 
वहȣ जो अपने आप को छोटा बनाएगा, वह बड़ा ͩकया जायेगा और जो 
कोई अपने आप को बड़ा बनाएगा, वह छोटा ͩकया जाएगा (मƣी 23:12) 
। तब सÍचाई यह है ͩक परमेæवर  ͩकसी को भी èवीकार नहȣं करɅगे, 
बिãक केवल ͪ वनĨ खातɉ को, Èयɉͩक सच यह है ͩ क िजÛहɉने भी ͪ वनĨता 
से ये सÛदेश पाया है वे मुÉयतः छोटे और अĤǓतिçठत हɇ। वे केवल ͪवनĨ 
मन वाले हɇ, िजÛहɅ मसीह कȧ पाठशाला मɅ पढ़ाया जाता है और वे लोग 
दसूरे अĤǓतिçठत लोगɉ को èवीकार कर पाते हɇ, िजनका èतर परमेæवर 
के èतर के अनुसार मेल खाता है। अĤǓतिçठत लोगɉ से Ĥेम करना यह 
दशा[ता है ͩक हम अवæय उÛहɅ Ǒदåय Ǻिçटकोण से देखɅ और उनसे वैसा 
हȣ Ĥेम रखɅ, जैसा Ĥेम परमेæवर ने उनसे ͩकया है - वे अĤǓतिçठत और 
कमजोर हɇ इसͧलए नहȣं हɇ, बिãक इसके बावजूद भी उनके ıदय कȧ 
तमÛना परमेæवर और उनकȧ धाͧम[कता कȧ ओर मुड़ी है, इसके कारण हमɅ 
उनसे Ĥेम करना है। जैसे जैसे हम उÛहɅ Ĥेम करने और उनकȧ सराहना 
करने के ͧलए आगे आते हɇ, जो ͧसɮधांतɉ के ͧलए खड़ ेरहत ेहɇ और Ĥय×न 
करते हɇ, हम परमेæवर का प¢ लेत ेजात ेहɇ और सारȣ पǐरिèथǓत को 
परमेæवर के Ǒदåय Ǻिçटकोण से देखने लगते हɇ। हमɅ जो, कमजोर हɇ, उन 
पर दया आती है और हम उनकȧ सहायता के ͧलये जो भी कर पात ेहɇ, 
करते हɇ, खास कर यǑद वे लोग ऐसे लोग हɇ जो ͩक धाͧम[कता से Ĥेम 
और बुराई से बैर रखते हɇ और अपने आदशɟ से तालमेल रखने का पूरा 
Ĥय×न कर रहे हɇ। `Z'08-326` R4269:4 (Hymn 194) आमीन 



 

रात का गीत (9 नवàबर) 

इĦाǓनयɉ 10:25 और एक दसूरे के साथ इकɪठा होना ने छोड़Ʌ … । 

 

जैसे दाऊद तàबू के Ǔनकट, परमेæवर के करȣब रहने कȧ चाहत रखता था 
वैसे हȣ, हम जो परमेæवर के ͪĤय पुğ कȧ देह के सदèय हɇ, हमɅ खुद को, 
परमेæवर के Ǔनकट घǓनçटता से चलता हुआ पाये जाने कȧ इÍछा के ͧलये, 
उनके इंतज़ाम के Ǔनͧमƣ बनाए गए ‘Ĥायिæचƣ के ढकने’ के Ǔनकट आने 
के ͧलये, मसीह यीशु के नजदȣक आने के ͧलए, तरसता हुआ देखना चाǑहए 
। उनकȧ देह के सदèयɉ, कलȣͧसया के Ǔनकट रहने कȧ चाहत और उनसे 
भाईचारा रखने कȧ चाहत इसका संकेत होगा, Èयɉͩक अभी तàबू का 
पͪवğèथान िजन वèतुओ ंकȧ अवèथा को दशा[ता है, उस अवèथा मɅ और 
मǑहमा वालȣ अवèथा मɅ केवल एक पदȶ का अतंर है। और Èया ऐसा नहȣं 
है ͩक जो कोई भी, अपने नये èवभाव के तहत, परमेæवर के नजदȣक और 
उनसे भाईचारा रखने वालɉ के नजदȣक रहने कȧ इÍछा रखता है, वह 
परमेæवर कȧ èतुǓत करने के ͪवशेष अͬधकार पर ख़ास Úयान देगा और 
इसे भाइयɉ के ͧलए अपने Ĥेम, और परमेæवर मɅ और उनकȧ रौशनी मɅ 
और £ान और Ĥेम मɅ अपने भरोसे और ͪवæवास के ɮवारा Ĥगट करेगा। 
`Z'08-311` R4260:5 (Hymn 329) आमीन 

 



रात का गीत (10 नवàबर) 

2 कुǐरिÛथयɉ 12:9 और उस ने मुझ से कहा, मेरा अनुĒह तरेे ͧलये बहुत 
है; Èयɉͩक मेरȣ सामथ[ Ǔनब[लता मɅ ͧसɮध होती है; इसͧलये मɇ बड़ ेआनÛद 
से अपनी Ǔनब[लताओ ंपर घमÖड कǾंगा, ͩक मसीह कȧ सामथ[ मुझ पर 
छाया करती रहे। 

 

अहा! Ĥेǐरत कहते हɇ ͩक यǑद ये कçट होने का मतलब Ïयादा Ǒदåय 
अनुĒह है, तो मɇ इन कçटɉ को रखकर संतुçट हँू और इन कçटɉ से दरू 
होकर दखुी हो जाऊंगा। इसͧलए आइये ͪ Ĥय ͧ मğɉ, हम भी अपनी परȣ¢ाओ,ं 
ताड़नाओं, परेशाǓनयɉ को इसी Ĥकार हमारȣ भलाई के ͧलये Ǒदåय मंजूरȣ 
कȧ नजर से देखɅ। आइये हम ǓनिæचÛत रहɅ ͩक िजसने हमɅ Ĥेम के बंधनɉ 
मɅ èवीकार ͩकया है और अपनी पͪवğ आ×मा से उ×पÛन करके हमɅ अपना 
पुğ बनाया है, वो हमारȣ सवȾƣम ǽͬचयɉ से अनजान नहȣं है और हमɅ यू ँ
हȣ दःुख उठाने न देगा और न हȣ हमɅ परȣ¢ाओ ंऔर लालसाओं मɅ डालेगा 
ͧसवाय इसके ͩक वो उन सभी अनुभवɉ को पुरे तालमेल के साथ हमारे 
सवȾƣम कãयाण के ͧलये बदल दɅगे। Z'09-86` R4356:6 (Hymn 43) 
आमीन।  

 

 

 



रात का गीत (11 नवàबर) 

Ĥेǐरतɉ के काम 11:21 और Ĥभु का हाथ उन पर था, और बहुत लोग 
ͪवæवास करके Ĥभु कȧ ओर ͩफरे। 

 

यहाँ पर शÞद 'हाथ' इशारे मɅ 'ताकत' और 'Ǒदशा' बताता है। यहाँ पर हमɅ 
सभी सफल मसीǑहयɉ के कायɟ का सÍचा रहèय मालूम चलता है, िजनको 
कȧ Ǒदåय मंजूरȣ ͧमलती है। यǑद हम कहɅ तो Ĥ×येक मसीहȣ परमेæवर के 
हाथ कȧ ऊँगलȣ है। यǑद हम परमेæवर का माÚयम और राजदतू के Ǿप मɅ 
उपयोग ͩकये जाएँ तो हमɅ उÛहȣं के माग[दश[न और Ĥयोजन को खोजने 
कȧ चेçटा Ǔनरंतर करनी चाǑहये। हमɅ पͪवğ शाèğ बाईबल के माÚयम से 
परमेæवर कȧ आवाज सुननी है, और हमɅ स×य कȧ आ×मा के ɮवारा 
èफूǓत[दायक ताकत को महसूस करना है। परमेæवर के काय[ को करने के 
ͧलये, हमɅ हमारȣ सफलता के ͧलये ͩकये गये Ĥय×नɉ को बहुत बड़ी ͬगनती 
के ɮवारा नहȣं नापना है। हमɅ अपनी मेहनत पर फल कȧ उàमीद रखनी 
है। यǑद संयोग से, हमारȣ अ£ानता कȧ वजह से परमेæवर का संदेशा 
Ĥèतुत करते समय हम 'परमेæवर के राजदतू' होने के Ĥभाव को खो देते 
हɇ, तो हमɅ परमेæवर से और Ïयादा £ान मांगना चाǑहए, और दसूरे अवसरɉ 
कȧ तलाश मɅ परमेæवर कȧ ओर देखना चाǑहये ताͩक और भी सेवा करने 
के नये दरवाजे खुल जाएँ। इन नए अवसरɉ मɅ हमɅ अपने अनुभवɉ से 
ͧमलȣ ͧश¢ा को अßयास मɅ लाना चाǑहए। `Z'09-90` R4357:2 (Hymn 
275) आमीन 



रात का गीत (12 नवàबर) 

Ǔनग[मन 3:12 उस ने कहा, Ǔनæचय मɇ तेरे संग रहंूगा; …।  

 

जब हम उͬचत रȣǓत से परमेæवर के काय[ का कोई भी Ǒहèसा करने का 
Ĥय×न करत ेहɇ तो ये वचन हमारे ͧलए Ĥेरणा का Įोत हर समय रहता है 
(Ǔनिæचत मɇ तेरे संग रहंूगा) । और हमɅ परमेæवर का Éयाल इस वचन के 
ɮवारा आता रहता है। यǑद परमेæवर हमारȣ और है, तो हमारा ͪवरोधी 
कौन हो सकता है? जैसे मूसा के साथ हुआ, वैसे हȣ हमारȣ सेवा मɅ बहुत 
सी कǑठनाइयाँ, Èलेश, परेशाǓनयाँ और ǓनराशायɅ आएँगी, Èयɉͩक हमारȣ 
नयी सिृçट इस शरȣर मɅ है जो ͩक कमजोǐरयɉ और कͧमयɉ के कारण 
अÈसर हमɅ परेशाǓनयɉ और Ǔनराशाओं मɅ डाल देता है। ऐसे समयɉ मɅ हमɅ 
अपनी आि×मक समझ कȧ आँखɉ को खोलकर िजस परमेæवर को हम 
पूजत ेहɇ उनकȧ और मुड़ना चाǑहए, िजनके कȧ हम राजदतू हɇ, ĤǓतǓनͬध 
हɇ, और उनके इस वादे को याद करना चाǑहए ͩक "Ǔनæचय मɇ तेरे संग 
रहंूगा"। इसका मतलब संभाͪवत ͪवजय है, और ये ͪवजय परमेæवर कȧ 
मदद से उनकȧ मǑहमा के ͧलए सàभवतः ऐसे तरȣकɉ से ͧमलेगी, िजÛहɅ 
हम नहȣं जानत,े नहȣं समझते, और जो आͨखरȣ मɅ हमारे लाभ के ͧलए 
हȣ हो। `Z'01-361` R2910:1 (Hymn 126) आमीन। 

 

 



रात का गीत (13 नवàबर) 

आमोस 4:12 … अपने परमेæवर के सामने आने के ͧलये तैयार हो जा॥ 

 

परमेæवर के सामने आने कȧ तैयारȣ करने का सहȣ तरȣका ये नहȣं है ͩक 
जब हम म×ृयु, बीमारȣ या दघु[टना के करȣब हɉ तो पͪवğ संत बनने कȧ 
कोͧशश करɅ और हमारे चǐरğ के बारे मɅ परमेæवर का फैसला सुनɅ। िजस 
पल हम मसीह पर ͪवæवास करत ेहɇ, अपने पापɉ से मुड़ते हɇ और ¢मा 
खोजत ेहɇ और परमेæवर कȧ खास आशीषɉ के ͧलये योÊय बन जात ेहɇ, 
उसी समय से हमसे ͪवनती कȧ जाती है ͩक हम अपने शरȣरɉ कȧ जीͪवत 
बͧल दɅ और भाईचारा कȧ पͪवğ आ×मा पाएं और परमेæवर हमɅ गोद ले 
लɅ। इस तरह से हमारा दाͨखला Ĥभु यीशु मसीह कȧ पाठशाला मɅ हो जाता 
है, जहाँ पर हमɅ परमेæवर के पुğ कȧ तरह ͧसखाया जाता है और Ĥभु यीशु 
के राÏय मɅ अपने उɮधारकता[ के मǑहमा वाले काम मɅ उनका साथ देने 
के ͧलए हमɅ तैयार ͩकया जाता है। जैसे जैसे हम अनुĒह और £ान मɅ 
आगे बढ़ते हɇ, हम Ǒदåय समथ[न जो हमɅ ͧमलता रहता है उसकȧ Ĥशंशा 
मɅ भी आगे बढ़ते जात ेहɇ। और ऐसे हȣ लोगɉ के ıदय कभी भी परमेæवर 
से ͧमलने के ͧलये तैयार रहत ेहɇ। बिãक वाèतव मɅ तो उनकȧ परमेæवर 
से मुलाकात शुǾ हो गयी है, और यǑद कुछ भी ऐसा होता है, जो इस 
मुलाकात मɅ बाधा बनता है तो सचमुच वो एक दघु[टना हȣ होगी। `Z'08-
266` R4234:5 (Hymn 162) आमीन 

 



रात का गीत (14 नवàबर) 

यूहÛना 20:29 … धÛय वे हɇ िजÛहɉ ने ǒबना देखे ͪवæवास ͩकया॥ 

 

अभी अंधकार है, धम[ के सूय[ उदय होने और चंगाई कȧ ͩकरणɉ के आने 
के ठȤक पहले का समय है। सभी संदेहɉ, डरɉ और बाधाओ ंको Ǔतƣर ǒबƣर 
करने के ͧलए, परमेæवर ने ͪवæवास के ऊपर Ïयादा मूãय रखा है (Ïयादा 
मह×व Ǒदया है) और केवल वे हȣ जो ͪवæवास रखɅगे और ͪवæवास का 
अßयास करɅगे, उÛहȣं के ͧलये कुछ खास इनाम, अͬधकार, अवसर और 
आशीषɅ हɇ। सुसमाचार युग कȧ छोटȣ झÖुड के ͧलये ये ͧलखा है ͩक "हम 
Ǿप पर नहȣं, ͪवæवास पर चलत ेहɇ"। हम जो अǺæय है ,उÛहɅ देखकर Ǻढ़ 
रहत ेहɇ; हम मुकुट और ͧसहंासन के ͧलये दौड़ते हɇ िजÛहɅ केवल ͪवæवास 
कȧ आँखɉ के ɮवारा हȣ देखा जा सकता है; हम èवग[ से आनेवालȣ शÞद 
कȧ आ£ापालन करत ेहɇ; लेͩकन वे शÞद धीमी आवाज़ मɅ केवल उÛहȣं को 
सुनाई देत ेहɇ जो ͩक ͪवæवास का इèतेमाल करते हɇ, और ͪवæवास हȣ के 
ɮवारा हम इस धीमी आवाज को सुन सकत ेहɇ, उसकȧ तारȣफ कर सकते 
हɇ और उसे समझ सकते हɇ। थोड़ी देर मɅ ये आवाज पूरȣ पØृवी को Ǒहला 
देगी और परमेæवर के £ान से पूरȣ दǓुनया को भर देगी। उस समय (हजार 
साल के राÏय) कȧ आ£ाकाǐरता भी ठȤक होगी और आशीषɅ लाएगी, परÛतु 
अभी (सुसमाचार के युग) का आ£ापालन Ïयादा बड़ी आशीषɅ लायेगा। यहाँ 
तक का आ£ापालन कȧ Ĥभु यीशु के पद ͬचÛहɉ पर चलत ेचलत ेजो कȧ 
हमारे आदश[ हɇ सभी सांसाǐरक ǽͬचयɉ का बͧलदान कर Ǒदया जाये। ये 



ऐसी आशीषɅ हɇ जो न केवल इस िजंदगी के ͧलये है, बिãक आने वाले 
जीवन के ͧलये भी हɇ िजसमे हमɅ मǑहमा, आदर और अनÛत जीवन कȧ 
आशीषɅ ͧमलनी है। `Z'01-141` R2804:5 (Hymn 46) आमीन 

 

रात का गीत (15 नवàबर) 

इĦाǓनयɉ 12:13 और अपने पांवɉ के ͧलये सीधे माग[ बनाओ, ͩक लंगड़ा 
भटक न जाए, पर भला चंगा हो जाए॥ 

 

यहाँ पर Ĥेǐरत के कहने का ता×पय[ Èया है? यहाँ पर वे साधारण भाषा 
मɅ अपने पावɉ के ͧलए माग[ को खोदकर सीधा करने को नहȣं कह रहɅ हɇ, 
और न हȣ यहा ँपावɉ का मतलब हमारे शारȣǐरक पैर हɇ। इस बात पर तो 
सभी सहमत हɉगे। èपçट Ǿप से, यहाँ पर Ĥेǐरत यह ͧश¢ा दे रहɅ हɇ ͩक 
परमेæवर कȧ Ĥ×येक भेड़ के अÛदर कम या अͬधक माğा मɅ सांसाǐरक 
ğǑुटया ँहɇ (अपǐरपूण[ता), इसͧलए इस लंगड़ेपन (हमारȣ ğǑुटया)ँ कȧ वजह 
से हमारे ͧलए Ĥभु यीशु मसीह के माग[ मɅ उनके पदͬचÛहɉ के पीछे चलने 
मɅ और Ǔनयͧमत उÛनǓत करने मɅ कǑठनाई होती है। यहाँ Ĥेǐरत हमसे 
ͪवनती कर रहɅ हɇ ͩक हम अपनी कमजोǐरयɉ को पहचाने, (शारȣǐरक और 
मानͧसक दोनɉ कमजोǐरयɉ को) और उसी के अनुसार हमारे जीवन को 
ढ़ालने का Ĥय×न करɅ, ताͩक हम सभी परेशाǓनओ ंपर जय पा सकɅ , जो 
इस माग[ मɅ हɇ और शैतान के घेराव से बच सके। जब हम ǒबना मतलब 
के अपने Ĥय×नɉ के ɮवारा अपनी कमजोǐरयɉ को खुद पर हावी नहȣं होने 



देते हɇ तब हम अपने पावɉ के ͧलए माग[ को सीधा करते हɇ, और ऐसा 
करने के ͧलए हम केवल यहȣ Ĥाथ[ना कर सकत ेहɇ ͩक 'हमɅ परȣ¢ा मɅ न 
ला, परÛतु बुराई से बचा', और पूरȣ तरह से हर Ĥलोभन से खुद को बचाने 
का पूरा Ĥय×न करना है। हमारे Ǻढ Ǔनæचय और इÍछाओ ंपर काबू पाकर, 
मानͧसक Ǻढ़ता या मÛनत लेकर, परमेæवर से पͪवğ वादा करके हम सीधे 
माग[ पर चल सकते हɇ। इसीͧलए हमɅ परमेæवर से सीधे माग[ पर चलने 
कȧ मÛनत लेकर उसपर Ǻढ रहना है, और ͪवæवासी बनकर उसे Ǔनभाना 
है, तभी हमारȣ दौड़ को Ǒदåय मंजूरȣ ͧ मलेगी। ̀ Z'09-75`R4348:2  आमीन 

 

रात का गीत (16 नवàबर) 

ĤकाͧशतवाÈय 15:3 और वे परमेæवर के दास मूसा का गीत, और मेàने 
का गीत गा गाकर कहते थे …॥  

 

मूसा का गीत पुराने Ǔनयम कȧ ͩकताबे हɇ और मेàने का गीत सुसमाचार 
कȧ ͩकताबे हɇ जो कȧ नए Ǔनयम मɅ है। हम िजÛहɅ दãुहन बनने कȧ, और 
मसीह के साथ साँझा--वाǐरस बनने कȧ आशा है, हमसे ये उàमीद कȧ 
जाती है कȧ हम परमेæवर के दास मूसा का गीत और मेàने का गीत 
गाकर लोगɉ को सुसमाचार सुनाएँ। Èयɉͩक ĤकाͧशतवाÈय 5:12 वचन के 
अनुसार “वध ͩकया हुआ मेàना हȣ सामथ[, और धन, और £ान, और 
शिÈत, और आदर, और मǑहमा, और धÛयवाद के योÊय है”। ये नया गीत 
बड़ ेआनÛद का सुसमाचार है िजसे सब लोगɉ को सुनाना है, और हमɅ ये 



जाँचना है ͩक हमने इस गीत को ͩकस हद तक सीखा है और ͩकतना गा 
सकत ेहɇ ? हम Ǔनæचय पायɅगɅ ͩक यह जीवन भर सीखते रहने वाला पाठ 
है। हम इससे Ĥभु मɅ आनिÛदत होते हɇ ͩक िजनके सुनने के कान हɇ, उन 
तक हमारे परमेæवर कȧ गवाहȣ देने का ͪवशेष अͬधकार हमारे पास है, 
ͩफर चाहे इस गवाहȣ को देने मɅ हमɅ ͪवरोध, अपमान या ǓनÛदा हȣ Èयɉ 
न सहनी पड़।े हमारे धीरज और ͪवæवास को लगातार बनाये रखना है, 
और हमɅ राÏय को उसके पूरȣ मǑहमा वालȣ सुंदरता और बदलाव मɅ आने 
का इÛतज़ार करना है, और यह बदलाव हमारे मɅ आएगा, िजससे कȧ हम 
पूरȣ Ǔनपुणता के साथ दसूरɉ के संग, ये धÛय आशीͪषत आनÛद का शुभ 
समाचार बाट सकɅ गɅ। `Z'08-269` R4236:5 (Hymn 79) आमीन 

 

रात का गीत (17 नवàबर) 

Ĥेǐरतɉ के काम 9:34 … यीशु मसीह तुझ ेचंगा करता है; … ॥ 

 

यह वचन पतरस ने एǓनयास नमक लकवे के रोगी, िजसे उÛहɉने लुɮदा 
मɅ पाया था और चंगा ͩकया था, उससे कहा था। इस वचन मɅ एǓनयास 
को परमेæवर का संत नहȣं बताया गया है, इसीͧलए हम भी ये अनुमान 
लगाते हɇ कȧ वो संत नहȣं था, लेͩकन Ïयादा से Ïयादा वो संतɉ का ͧमğ 
हो सकता है, और इसीͧलए पतरस Ĥेǐरत का Úयान एǓनयास पर गया। 
वह (एǓनयास) आठ साल से खाट पर असहाय पड़ा था, इसͧलए उसकȧ 
चंगाई एक चम×कार थी। इसकȧ Ĥͧसɮͬध दरू दरू तक हुई और हमɅ बताया 



गया है ͩक इस चम×कार ने बहुतɉ को Ĥभु और उनकȧ कलȣͧसया कȧ ओर 
खींचा। इस Ĥकार, Ĥभु यीशु ने चच[ कȧ èथापना कȧ और िजसके ıदय 
सहȣ दशा मɅ थे, चम×कारɉ के ɮवारा उÛहɅ आकͪष[त ͩकया, जैसे अभी के 
समय मɅ दसूरे माÚयम या तरȣकɉ से लोगɉ को सÍचाई मɅ खींचते हɇ। ये 
चम×कार Ĥेǐरतɉ के समय तक हȣ रहे Èयɉͩक 'चंगाई का वरदान' केवल 
Ĥेǐरतɉ के ऊपर हाथ रखकर हȣ Ǒदया गया था और बारह Ĥेǐरतɉ के बाद 
इस वरदान का वाǐरस कोई और नहȣं हुआ - èवगȸय यǾशलेम कȧ केवल 
बारह नींव हɇ, और उनमे केवल बारह Ĥेǐरतɉ के नाम ͧलखे हɇ, और ͩकसी 
के भी नहȣं। `Z'02-105` R2987:5 (Hymn 264)आमीन  

 

रात का गीत (18 नवàबर) 

उ×पͪƣ 12:2 … और तुझ ेआशीष दूंगा, और तेरा नाम बड़ा कǾंगा, और 
तू आशीष का मूल होगा।  

 

अĦाहम को Ǒदया गया परमेæवर का ये वादा हमारे ǿदयɉ मɅ पूरा होना 
शुǾ हो गया है, लेͩकन यहȣं पर ये वादा, पूरȣ तरह से पूरा नहȣं होता है। 
थोड़ी देर मɅ पͪवğ साĨाÏय (मसीह का शरȣर, कलȣͧसया) परमेæवर के 
राÏय मɅ Ǒदåय आशीषɉ और शिÈत से जब भर जायेगा तब ये वादा और 
भी Ïयादा बड़ ेतौर पर पूरा होगा। हम ये भी महसूस करत ेहɇ कȧ यɮयͪप 
अभी के समय मɅ हम अपना Ĥकाश जो हमɅ परमेæवर कȧ आ×मा से ͧमला 
है दसूरɉ के सामने फैला पा रहɅ हɇ, और इस Ĥकाश को परमेæवर ने अपने 



अनुĒह से हमारे ıदय मɅ चमकाया है और उसे दसूरɉ के सामने भी 
चमकाने कȧ आशीष दȣ है, लेͩकन ͩ फर भी हमारा सभी जाǓतयɉ को आशीष 
देने का समय अभी भी भͪवçय मɅ है। वो समय उस युग के ͧलए है 
िजसकȧ हम Ĥाथ[ना करते हɇ कȧ 'तरेा राÏय आये… और तेरȣ इÍछा पØृवी 
पर पूरȣ हो'। हम ये तक[  भी देत ेहɇ ͩक Ǔनæचय अभी के समय मɅ हमारे 
नाम कȧ बुराई होती है, और जैसे हमारे ͧसर - मसीह पर दोष लगाया 
गया था, हम पर भी वहȣ बदनाͧमयाँ आएंगी, Èयɉͩक हम उसी के शरȣर 
के सदèय हɇ, लेͩकन वह समय बहुत हȣ जãद आ रहा है जब मसीह का 
नाम पूरȣ पØृवी पर महान होगा और Èयɉͩक यह नाम हमारे दãूहे का है, 
यहȣ नाम हमारा भी होगा, उनकȧ दãुहन और साँझा वाǐरस के Ǿप मɅ। 
हम उस समय के आनंद कȧ ओर देखते हɇ, जब पͪवğ साĨाÏय िजसे 
अभी ͪवͬचğ जाना जाता है, और िजसे सब गलत समझते हɇ, उसी पͪवğ 
साĨाÏय के लोगɉ के ɮवारा, दȣनɉ, अंधɉ, शैतान से धोखा खाई दǓुनया 
और नाम के ईसाईयɉ को आशीष ͧमलेगी, Èयɉͩक सभी बुराइयाँ जो मसीह 
और उसकȧ देह के साथ के कȧ गयी थी, उसके बदले मɅ, उन लोगɉ कȧ 
भलाई कȧ जाएगी - उÛहɅ ͧसखाया जायेगा, उठाया जायेगा और Ǒदåय 
समथ[न कȧ ओर मोड़ा जायेगा। `Z'01-231` R2847:2 आमीन  

 

 

 

 



रात का गीत (19 नवàबर) 

ĤकाͧशतवाÈय 21:7 जो जय पाए, वहȣ इन वèतुओ ंका वाǐरस होगा; और 
मɇ उसका परमेæवर होऊंगा, और वह मेरा पुğ होगा। 

 

इस वचन मɅ िजÛहɅ सàबोͬधत ͩकया गया है वे छोटȣ झÖुड के नहȣं हɇ, 
िजÛहɅ सुसमाचार के युग मɅ चुना जा रहा है, बिãक मƣी 25 वɅ अÚयाय 
के भेड़ कȧ झÖुड के हɇ जो ͩक हज़ार साल के राÏय मɅ मानवजाǓत का वह 
Ǒहèसा है जो ͩक Ĥभु यीशु कȧ आ£ाओ ंको मानती हɇ। इÛहȣं लोगɉ के 
ͧलए, हजार साल के अंत मɅ, परमͪपता कȧ योजना के अनुसार, Ĥभु यीशु 
कहते हɇ 'हे मेरे ͪपता के धÛय लोगɉ, आओ, उस राÏय के अͬधकारȣ हो 
जाओ, जो जगत के आǑद से तुàहारे ͧलये तैयार ͩकया हुआ है' (मƣी 
25:34)। इन लोगɉ को उस राÏय का वाǐरस होने के ͧलए नहȣं बुलाया 
गया है िजसका बुलावा हमɅ है - èवगȸय राÏय। लेͩकन वे पØृवी के वाǐरस 
हɉगे, जो कȧ Ĥभु यीशु के लहू से खरȣदȣ गयी है, और सब लोग ͩफर से 
अपने पूव[ज आदम कȧ अÍछȤ अवèथा मɅ आ जायɅगे िजसे आदम ने अपने 
और सभी बÍचɉ के ͧलए आ£ापालन नहȣं करके खो Ǒदया था, परÛतु ͩफर 
Ĥभु यीशु ने अपने बहुमूãय लहू से छुड़ाया, और हजार साल के अंत मɅ 
ͩफर से सुधारकर मानवजाǓत को लौटा दɅगे। आदम के वंश उस समय 
अनुĒह से भरे हुए Ĥभु यीशु के इस समथ[न को èवीकार करɅगे और उÛहȣं 
के ɮवारा मन फेर कर नया जीवन पाएँगे, और इस Ĥकार पूरȣ मानवजाǓत 



Ĥभु यीशु का पुğ बन जाएगी और Ĥभु यीशु उनके ͪपता परमेæवर बन 
जायɅगे। `Z'01-201` R2833:5 (Hymn 214) आमीन 

 

रात का गीत (20 नवàबर) 

भजन संǑहता 27:14 यहोवा कȧ बाट जोहता रह …! 

 

हम मɅ से कुछ लोगɉ ने अपने अनुभवɉ से यह सीखा होगा ͩक हर ͩकसी 
भी मामले मɅ परमेæवर के सामने जाना हाǓनकारक हो सकता है। हमलोग 
खुद को राèता Ǒदखाने के ͧलये बुɮͬधमान नहȣं हɇ। एक कͪव ने कहा है - 
जो वèतुएं Ïयादा उलझन वालȣ होती है उÛहɅ हम छुने मɅ भी डरते हɇ। 
यǑद हम अपनी दशा कȧ नाजुकता को समझ सकɅ  तो वो हमɅ और भी 
Ïयादा नĨ और सतक[  बनाएगी। हम केवल अपनी ǽͬचयɉ और अनंत 
मǑहमा को हȣ दाँव पर नहȣं लगाते, बिãक दसूरे संगी सदèयɉ (मसीह के 
शरȣर के अंगɉ) कȧ ǽͬचयɉ को भी दाँव पर लगते हɇ। उतावलȣ मɅ कहा हुआ 
शÞद, मूख[तापूव[क काम, दसूरɉ के बारे मɅ सोचे बगैर ͩकया गया काम - 
ये सब हमारे ıदय पर ĤǓतकूल (गलत) Ĥभाव छोड़Ʌगे। और यǑद ͩकसी 
तरह हम परमेæवर के वादɉ को हाͧसल कर भी लɅ तो वह Èलेशɉ के ɮवारा 
होगा न ͩक, उन राèतɉ पर चलने कȧ वजह से िजसपर परमेæवर हमɅ 
चलाना चाहते थे। `Z'08-267` R4235:2 (Hymn 313) आमीन  

 



रात का गीत (21 नवàबर) 

इͩफͧसयɉ 5:14 … हे सोने वाले जाग और मुदɟ मɅ से जी उठ; तो मसीह 
कȧ ÏयोǓत तुझ पर चमकेगी॥ 

 

जब हमारȣ भरोसा करनेवालȣ, बदलȣ हुई, समप[ण कȧ हुई, उ×पÛन हुई, सो 
रहȣ नई सिृçट को िजलाया जाता है, िजसकȧ समझ कȧ आँखɅ और कान 
खुल गए हɇ ताͩक वो दǓुनया को उसकȧ सÍची अवèथा मɅ देख सके, और 
खुद को मसीह मɅ नई सिृçट के Ǿप मɅ महसूस कर सके --उसका अगला 
कƣ[åय होता है ͩक वो उठे या जाग जाए। हमारȣ नई सिृçट का मुदɟ मɅ 
से जी उठना ये दशा[ता है ͩक हमारे नाशवान शरȣर को नया मन, नई 
इÍछा, नई Ǒदशा Ǒदखा रहा है और Ǔनयंğण कर रहा है। इसका अथ[ है, 
सारा Ĥय×न, नई सिृçट को सारȣ ऊजा[ देने मɅ लगा देना है। जब कोई जी 
उठता है (जागता है) तो वापस सोने मɅ या लेट जाने मɅ कोई Ĥयास नहȣं 
लगता लेͩकन उठकर खड़ा होने के ͧ लए हमारȣ सभी मांसपेͧशयɉ को कसरत 
करनी पड़ती है। जी उठना या जागकर खड़ा होना, तुरÛत होने वालȣ वèतु 
नहȣं है बिãक एक ĤͩĐया है िजसमे हमɅ एक--के बाद एक हरकत करनी 
पड़ती है, जब तक ͩक हम पूरȣ तरह से खड़ ेन हɉ जाएँ। उसी Ĥकार नई 
सिृçट को अपनी पाप मɅ मरȣ हुई अवèथा और धाͧम[कता के, सÍचाई के 
और शुɮधता के कानूनɉ का उलंघन करने कȧ मरȣ हुई अवèथा मɅ से 
जागकर जी उठने मɅ समय लगता है, इसके ͧलए हमɅ हर संभव Ĥय×न 
करना पड़ता है, और ये समय लगने वाला काम है। Ǔनæचय, सभी अनुभवी 



मसीǑहयɉ को िजÛहɉने Ĥेǐरत के इस वचन कȧ आ£ा को मानकर मुदɟ मɅ 
से जी उठने का Ĥय×न ͩकया होगा, सभी ने पाया होगा कȧ इसमɅ सàपूण[ 
उ×साह के साथ लगातार Ĥय×न Ǒदनɉ, महȣनɉ या सालɉ तक करत ेरहना 
पड़ता है ताͩक अपनी शरȣर कȧ ͬगरȣ हुई अवèथा से जो कȧ मानवजाǓत 
कȧ दǓुनया मɅ आमतौर पर पायी जाती है, ऊपर उठ सकɅ  और Įेçठ बन 
सके। वे यह भी पाते हɇ ͩक यɮयͪप पूरȣ तरह से जाग उठने के बाद भी, 
यǑद वे जानबूझ कर पाप का अßयास न करे और न हȣ ͩकसी भी Ǿप मɅ 
या अंश मɅ पाप का पालन करे, तो भी उÛहɅ सचेत रहना पड़ता है, नहȣं 
तो वे अपने हȣ शरȣर कȧ कमजोǐरयɉ मɅ फँस जायɅगे, या ͩफर इस दǓुनया 
के लालच मɅ फँस जायɅगे, या ͩफर शैतान कȧ लालसाओं मɅ फँस जायɅगे, 
और ͩफर से पाप और म×ृयु िजससे परमेæवर के अनुĒह ने िजला Ǒदया 
था, उÛहȣं मɅ से कुछ से ठोकर खाएँगे। आमीन `Z. '02-133` R3001:5 

 

रात का गीत (22 नवàबर) 

इͩफͧसयɉ 5:20 और सदा सब बातɉ के ͧलए हमारे Ĥभु यीशु मसीह के 
नाम से परमेæवर ͪपता का धÛयवाद करते रहो । 

 

हम जो कȧ èवग[ के Ǔनवासी हɇ, हमɅ ͩकसी राçĚȣय धÛयवाद के Ǒदन कȧ 
जǾरत नहȣं है, Èयɉͩक हमारे ͧ लए ĤǓतǑदन सभी वèतुओ ंके ͧ लए धÛयवाद 
देने का Ǒदन होना चाǑहए – हमारे धाͧम[क अͬधकारȣ मसीह, हमारे राजा 



यीशु कȧ देखरेख मɅ हमारे पͪवğ साĨाÏय कȧ समɮृͬध के ͧलए; पͪवğ 
साĨाÏय कȧ शािÛत और आनंद के ͧलए; पͪवğ साĨाÏय के आि×मक 
£ान मɅ बढ़ोतरȣ के ͧलए और सभी ͪवशेष अͬधकारɉ के ͧलए; सभी आशीषɉ 
के ͧलए; इसके पǐरपूण[ åयवèथा, और सभी Ǒदशाओ ंऔर कमɟ को बनाने 
के ͧलए; जǾरत के अनुसार आवæयक अनुशाशन के ͧलए, िजसके ɮवारा 
भͪवçय मɅ इसकȧ मǑहमा के ɮवारा उãलास होगा। दǓुनयां के लोगɉ को 
और कम £ान वाले ईसाइयɉ को Ǔनæछल ıदय से अभी के जीवन कȧ 
साधारण आशीषɉ जो धमȸ और अधमȸ दोनɉ को परमेæवर देत ेहɇ, उनके 
ͧलए धÛयवाद करने दɅ। जैसे कȧ बाǐरश, धुप, हवा, भरपूर खेती कȧ उपज, 
देशɉ के बीच शािÛत का समय, इ×याǑद के ͧलएI लेͩकन हमारा ǿदय न 
केवल इन सभी आशीषɉ मɅ आनिÛदत होना चाǑहए, बिãक इनसे ऊपर 
सभी मǑहमा वाले आि×मक आशीषɉ के ͧलए भी, जो परमेæवर ने अपने 
पुğɉ के ͧलए खास तौर पर रखा है, हमेशा इन सबका हमारे Ĥभु यीश ु
मसीह के ɮवारा परमͪपता का धÛयवाद करना चाǑहए। `Z'93-12` 
R1490:1 (Hymn 324) आमीन। 

 

रात का गीत (23 नवàबर) 

भजन संǑहता 110:7 वह माग[ मɅ चलता हुआ नदȣ का जल पीएगा इस 
कारण वह ͧसर को ऊंचा करेगा । 

 



हम ये अनुभव करत ेहɇ ͩक जब हमारे यशæवी Ĥभु यीशु के ͧलए èवगȸय 
राÏयसभा से ͧमले अनुभवɉ से होकर जाना अǓनवाय[ था और जो ताड़नाएँ 
ͧमलȣ उनके ɮवारा £ान को पाना था और सहनशीलता और दखुɉ को सहत े
हुए परमेæवर पर अपना भरोसा Ǒदखाना था, तब उनके शरȣर के सभी 
सदèयɉ के ͧलए भी उसी तरह माग[ मɅ ͧमले सभी अनुभवɉ से होकर जाना 
अǓनवाय[ है, तभी वे हमारे Ĥभु के साथ उनके राÏय कȧ आशीषɉ को बाटने 
कȧ आशा; और मǑहमा, आदर, अमरता और Ǒदåय èवाभाव पाने कȧ आशा 
रख सकत ेहɇ। इस वचन मɅ इन अनुभवɉ कȧ तुलना बहत ेहुए जल कȧ 
धारा से कȧ गयी है िजसका पानी हमɅ माग[ मɅ चलत ेहुए पीत ेरहना है। 
हमारे ͪĤय èवामी/गुǽ ने अतीत मɅ इस नदȣ का जल ͪपया था, लेͩकन 
पͪवğशाèğ मɅ उनके सभी अनुभवɉ का वण[न हमारे ͧसखने और Ĥो×साहन 
के ͧलए ͧलखा हुआ है। अब हमारा समय है ताͩक हम अनुभवɉ कȧ बहती 
हुई जल धारा मɅ से ͪपयɅ। और वे सभी जǾरȣ पाठɉ को सीखे जो हमɅ 
उनके राÏय के ͧलए तैयार करत ेहɇ। केवल यह काफȧ नहȣं कȧ हम अनुभवɉ 
को चखɅ, थोड़ा सा आ£ापालन ͧसख लɅ, थोड़ी सी परȣ¢ाओ ंको धीरज से 
सह लɅ, कुछ अवसरɉ पर दःुख के ɮवारा आ£ापालन का पाठ ͧसख लɅ, 
बिãक हमɅ लगातार कड़वे अनुभवɉ कȧ नदȣ से पानी पीते जाना है, तब 
तक जब तक कȧ हम ĤसÛनता से ये न कह दे कȧ ͪपता, मेरȣ नहȣं पर 
आपकȧ इÍछा पूरȣ हो! यǑद हम राèत ेमɅ ͧमल रहȣ जल कȧ छोटȣ धारा 
मɅ से पीते नहȣ ंरहɅगे तो हमारे पीछे आने वालȣ मǑहमा को भी नहȣ ंबाँट 
सकɅ गे। `Z'02-13` R2936:1 (Hymn 222) आमीन। 

 



रात का गीत (24 नवàबर) 

यशायाह 28:13 इसͧलये यहोवा का वचन उनके पास आ£ा पर आ£ा, 
आ£ा पर आ£ा, Ǔनयम पर Ǔनयम, Ǔनयम पर Ǔनयम है। 

 

एक मसीहȣ का अनुभव Ǔनरंतर पढ़ाई करने वाला है। हम रोज हमारे खुद 
के बारे मɅ Ïयादा से Ïयादा ͧसख रहे हɇ और परमेæवर के £ान और Ûयाय 
को ͧसख रहे हɇ, समझ रहे हɇ। Ǒदन-ĤǓतǑदन, जैसे जैसे हम ये पाठ सीख 
रहे हɇ, हम हमारे अंदर कȧ कͧमयɉ को जान पाते हɇ और उÛहɅ सुधारते 
रहत ेहɇ। इस तरह से जब हम खुद मɅ कͧमयाँ पाते हɇ तो हमɅ दसूरɉ मɅ 
पǐरपूण[ता कȧ आशा नहȣं करनी चाǑहए। हमɅ उनके अंदर इस बात कȧ 
Ĥशंशा करनी चाǑहए ͩक वे लोग अपना पूरा Ĥय×न कर रहे हɇ, एक 
उÍचतम आदश[ और उदहारण èथाͪपत करने के ͧलए िजसकȧ जǾरत 
मसीह के शरȣर के अंग बनने के ͧलए और उनमɅ एकता होने के ͧलए है। 
`Z'12-337` R5124:3 (Hymn 198) आमीन 

 

रात का गीत (25 नवàबर) 

åयवèथाͪववरण 32:11 जैसे उकाब अपने घɉसले को Ǒहला Ǒहलाकर 
अपने बÍचɉ के ऊपर ऊपर मडंराता है। 

 



इसͧलए Èयɉ हमɅ कभी - कभी परमेæवर कȧ मंजूरȣ से आई परȣ¢ाएँ, कçट 
इ×याǑद बाहर से हमारे सबसे बहुमूãय ǽͬच को नçट कर देने वाले लगत े
हɇ? और Èयɉ वे परमेæवर के लोगɉ को अपनी अशांǓत और झनकार से 
चͩकत कर देते हɇ? ͩफर भी, Ǒदåय देखभाल के अंदर, हमारे घɉसले को 
सदमा पहंुचा करके और अपने लोगɉ के ऊपर िजàमेदाǐरयाँ डालने के 
बावजूद भी यह सब हमारे ͧलए लाभदायक बनाया जा सकता है, इसके 
ɮवारा हमारे को पÈका या ढृढ़ या मजबूत ͩकया जा सकता है और हमारȣ 
मदद कȧ जा सकती है। इसके बाद एक ͪवĮाम का समय आता है और 
हमɅ आि×मक उÛनǓत का अवसर ͧमलता है, आराम ͧमलता है, अनुĒह 
और £ान मɅ उÛनǓत ͧमलती है। वे हȣ लोग खुश हɇ, धÛय हɇ जो अपने 
घɉसले के सदमे मɅ होने के समय मɅ, सहȣ तरȣके से परमेæवर के सभी 
ईæवरȣय देनɉ का अßयास करते हɇ और परमेæवर से ͧसखाए हुए होत ेहɇ 
और परमेæवर के सेवा कायɟ के ͧलए - धाͧम[कता, सÍचाई और Ĥेम कȧ 
सेवा के ͧलए Ïयादा फुतȸले बनाए जाते हɇ। `Z'09-55` R4335:2 (Hymn 
307) आमीन 

 

रात का गीत (26 नवàबर) 

Ĥेǐरतɉ 9:16 और मɇ उसे बताऊंगा, ͩक मेरे नाम के ͧलये उसे कैसा कैसा 
दखु उठाना पड़गेा। 

 



Èया हमारे परमेæवर कȧ सेवा कायɟ को छोड़कर कोई और ऐसा सेवा काय[ 
है िजसमɅ यह शत[ रखी गयी हो कȧ - हमɅ दःुख उठाना पड़गेा? Ǔनिæचत 
नहȣं है। लेͩकन तब भी हमारे परमेæवर इतने ईमानदार हɇ ͩक उÛहोनɅ Ĥभु 
यीशु के चेलɉ को सÍचाई छुपाकर ͩकसी गलतफहमी मɅ डाल कर नहȣ ं
बुलाया है। हमɅ मसीह के साथ दःुख उठाने के ͧलए बलुाया गया है - खुद 
को बͧलदान करने, हमारे सांसाǐरक ǽͬचयɉ का बͧलदान करने, उनका Đूस 
बाँटने, और इन सभी अनुभवɉ के ɮवारा ये साǒबत करने ͩक, हम उनकȧ 
आ×मा से उ×पÛन हुए हɇ, और ये छोटȣ सी नयी सिृçट कȧ पͪवğ आ×मा 
हमारे ıदय मɅ चारɉ ओर फ़ैल गयी है और हमारा परमेæवर के ͪĤय पुğ 
मɅ गठन कर रहȣ है। इस कारण के ͧलए हमारȣ ͪवæवासयोÊयता हमारे 
उɮधारकता[ के साथ उनके राÏय मɅ साँझा वाǐरस बनने के पुरèकार को 
Ǔनिæचत कर देती है, इन सभी राÏय के आदर कȧ आशा ͩकसी और शतɟ 
पर नहȣं कȧ जा सकती है। हमारे Ĥेǐरत पौलसु को ये बात समझ मɅ आ 
गयी थी, और शायद इसͧलए उÛहोनɅ ये ͪवचार åयÈत ͩकया है ͩक Ĥभु 
यीशु के अनुयायी िजतना Ïयादा शरȣर मɅ रहते हुए मसीह के दखुɉ मɅ 
सहभागी हɉगे उसी अनुपात मɅ वे उस मǑहमा के भी सहभागी हɉगे जो 
थोड़ी देर मɅ मसीह कȧ देह के सदèयɉ के ͧलए Ĥगट कȧ जाएगी। इस 
वचन मɅ, 'मेरे नाम के ͧलए' का अथ[ बहुत åयापक / ͪवèततृ है। (थोड़ ेमɅ 
बहुत कुछ शाͧमल है) इसमɅ वो सब बातɅ शाͧमल हɇ जो Ǒदåय योजना से 
जुड़ी हɇ, िजसका कɅ ġ Ĥभु यीशु, हमारे मसीहा हɇ। 'मेरे नाम के ͧलए' दःुख 
उठाने का मतलब वो सभी दःुख है –  



1. सÍचाई के ͧलए जो दःुख उठात ेहɇ Èयɉͩक सÍचाई मह×वपूण[ तौर से, 
'उस एक नाम' (मसीह) से जुड़ी है।  

2. सÍचाई के भाइयɉ कȧ और से आने वाले दःुख भी इसमɅ शाͧमल हɇ 
Èयɉͩक उÛहɉने मसीह के नाम को अपनाया है और उÛहȣं के नाम के भीतर 
वे उनकȧ देह के सदèय बन रहे हɇ। 

3. इसमɅ हजार साल के राÏय कȧ तैयारȣ से जुड़ ेसभी काय[ भी शाͧमल 
हɇ Èयɉͩक Ĥभु यीशु हȣ इसके ͧशरोमͨण हɇ, और उनका नाम, उनका आदर 
उनके राÏय के सभी कायɟ से जुड़ा है।  

इसͧलए, आओ चाहे जो भी दःुख आएँ, Ĥ×यछ या अĤ×यÈछ, उस 'बहुमूãय 
नाम' के ĤǓत हमारȣ ͪवæवासयोÊयता के कारण और ͪवͧभÛन ǽͬचयɉ के 
कारण जो इस नाम से जुडी है, हम आनंǑदत हɉ। Z-09-86; R4356:4 
(Hymn 177) आमीन  

 

रात का गीत (27 नवàबर) 

Ĥेǐरतɉ 20:28 इसͧलये अपनी और पूरे झुंड कȧ चौकसी करो; िजस से 
पͪवğ आ×मा ने तुàहɅ अÚय¢ ठहराया है; ͩक तुम परमेæवर कȧ कलȣͧसया 
कȧ रखवालȣ करो, िजसे उसने अपने लहू से मोल ͧलया है। 

 



सभी जगह अÚय¢ɉ को खास Úयान रखना पड़ता है, Èयɉͩक सभी पǐर¢ाओ ं
मɅ जो ͪवͧशçट åयिÈत होता है उस पर Ïयादा कड़ी पǐर¢ाएं और घेराव 
आते हɇ। इसͧलए Ĥेǐरतɉ ने जोर देकर कहा है ͩक (याकूब 3:1) हे मेरे 
भाइयɉ, तुम मɅ से बहुत उपदेशक न बनɅ, Èयɉͩक जानत े हो, ͩक हम 
उपदेशक और भी दोषी ठहरɅगे। हम सभी अÚय¢ɉ से जो ͩक ǿदय के 
शुɮध हɇ, Ǔनèवाथ[ हɇ और िजनके अÛदर Ĥेम और भलȣ आशीषɅ सब के 
ͧलए है और इसे छोड़कर कुछ भी नहȣं है, जो कȧ Ïयादा से Ïयादा आ×मा 
के फलɉ और अनुĒह के फलɉ मɅ बढ़त ेजाते हɇ, उÛहɅ जोर देकर ये कहते 
हɇ कȧ अपने झुÖड कȧ भी चौकसी करो। याद रखो ͩक ये झÖुड Ĥभु कȧ है 
और तुàहारȣ िजàमेवारȣ Ĥभु के ͧलए और झÖुड के ͧलए भी है। याद रखɅ 
कȧ उÛहɅ झÖुड के Ǒहतɉ का Éयाल रखना है और महान मुÉय चरवाहे को 
Ǒहसाब देना है। याद रखɅ कȧ मुÉय ͧसɮधांत Ĥेम है, सभी मɅ, लेͩकन हम 
उपदेशɉ कȧ अवहेलना नहȣं कर सकत,े Ĥभु के देह के सभी सदèयɉ मɅ Ĥभु 
कȧ आ×मा मɅ बढ़ोतरȣ हो इसके ͧलए अÚय¢ɉ को ख़ास Úयान देना है, 
ताͩक वे ÏयोǓत मɅ पͪवğ भाइयɉ कȧ मीरास के सा¢ी बने और Ǒदåय 
इÍछा के अनुसार, इन बुरे Ǒदनɉ मɅ ठोकर न खा जाएँ, बिãक जो कर 
सकत े हɇ, सब Ĥय×न करके मसीह मɅ पूण[ हो, उनकȧ देह बने, उनके 
सदèय बने और उनके दखुो मɅ सहभागी हो और सांझा वाǐरस भी बने। 
`Z'09-73` R4346:5 (Hymn 183) आमीन 

 

 



रात का गीत (28 नवàबर) 

1 यूहÛना 1:5 … परमेæवर ÏयोǓत है: और उस मɅ कुछ भी अÛधकार नहȣं। 

 

बाईबल परमेæवर को ÏयोǓत कहकर Ĥèतुत करती है। तàबू मɅ अǓत पͪवğ 
èथान के Ĥायिæचत के ढकने पर परमेæवर को अदभुत शकȧना रोशनी 
कहकर Ĥèतुत ͩकया गया है। हमारे Ĥभु यीशु मसीह, जो पͪवğ आ×मा 
कȧ रोशनी से भरे थे, ͩफर उÛहɅ 'सÍची ÏयोǓत' कहा गया था। और Ĥभु 
यीशु ने अपने चेलɉ को 'तुम जगत कȧ ÏयोǓत हो' कहा था.… मƣी 5:16 
(उसी Ĥकार तुàहारा उिजयाला मनुçयɉ के सामने चमके ͩक वे तुàहारे भले 
कामɉ को देखकर तुàहारे ͪपता कȧ, जो èवग[ मɅ हɇ, बड़ाई करɅ॥) उसी 
Ĥकार पɅटȣकोèट के Ǒदन, परमेæवर कȧ Ǒदåय शिÈत, उनकȧ पͪवğ आ×मा 
का ͬचÛह आग सी फटती हुई जीभɅ थी। उसी Ĥकार, परमेæवर कȧ पͪवğ 
आ×मा कȧ तुलना उनके बाईबल के वचनɉ मɅ Ǒदए से Ǔनकल रहȣ लौ कȧ 
रोशनी से कȧ गई है। हम पढ़ते भी हɇ ͩक (भजन संǑहता 119:105 तेरा 
वचन मेरे पांव के ͧलये दȣपक, और मेरे माग[ के ͧलये उिजयाला है।) पͪवğ 
Ĥेम कȧ Ïवाला या आँच, ͪपता और उनके पुğ कȧ पͪवğ आ×मा, हमारे 
ǿदय को अनुĒह के वचन और पͪवğ आ×मा Ĥदान करके उƣेिजत करती 
है। िजस अनुपात मɅ हम इस Ïवाला को सÍचाई के साथ अपने अÛदर 
भरते जात े हɇ, हम उसी अनुपात मɅ धधकती हुई और जगमगाती हुई 
रोशनी दǓुनया मɅ बनते हɇ -- हमारे मɅ Ĥभु कȧ आ×मा वास करती है। 
`Z'09-188` R4419:4 (Hymn 36) आमीन। 



रात का गीत (29 नवàबर) 

ĤकाͧशतवाÈय: 1:18 मɇ मर गया था, और अब देख; मɇ युगानुयुग 
जीवता हंू; । 

 

सुसमाचार के युग से जुड़ा हुआ और कोई भी पाठ हमारे Ĥभु यीशु मसीह 

के पुनǽथान से Ïयादा मह×वपूण[ नहȣं है। यीशु कȧ म×ृयु वाकई मɅ हमɅ 

उनके Ĥेम, और हमारे ͧलए उनके ͪपता के Ĥेम को Ǒदखाती है। लेͩकन 

Ǒदåय योजना मɅ, Ǔनयमानुसार यीशु कȧ म×ृयु से मनुçय को उͬचत लाभ 

हो, उसके ͧलए 1) उनका (यीशु का) मरे हुओ ंमɅ से जी उठना अǓनवाय[ 

था, 2) उनका (यीशु का) हमारे उɮधार का कÜतान बनना जǾरȣ था, और 

हमारे छुड़ाने वाले उɮधारकता[ भी बनना जǾरȣ था। एक मरा हुआ मसीह 

हमारा बचाने वाला उɮधारकता[ नहȣं हो सकता था, Èयɉͩक ये कह Ǒदया 

गया था ͩक, "(यूहÛना 14:19  … इसͧलये ͩक मɇ जीͪवत हंू, तुम भी 

जीͪवत रहोगे।" जब हम हजार साल के Ǒदन कȧ पुनǽथान कȧ सुबह मɅ 

आते हɇ िजसमɅ ये वादा है, ͩक, उसके ɮवारा (पुनǽथान के ɮवारा) परमेæवर 

सभी लोगɉ के चेहरे से सभी आँसू ंपɉछ डालɅगे, तब ये बात बाईबल संबंधी 



åयाÉयɉ से पूरȣ तरह से मेल खाते हुए हमारे ǿदय मɅ आनंद कȧ ͧसरहन 

कर देती है। `Z'08-154, 156` R4174:2; 4175:2 (Hymn 111)  

आमीन 

 

रात का गीत (30 नवàबर) 

इĦाǓनयɉ 10:21,22 और इसͧलये ͩक हमारा ऐसा महान याजक है, जो 
परमेæवर के घर का अͬधकारȣ है। तो आओ; हम सÍचे मन, और पूरे 
ͪवæवास के साथ, … परमेæवर के समीप जाएं। 

 

यǑद परमेæवर के बÍचे उनके बहुत समीप आएँ, और अपने ͪपता से 
लगातार ͧमलनेवालȣ èवीकृǓत कȧ मुèकान को महसूस करने कȧ धÛय 
आशीष पाएँ, तो उसे अवæय ऐसा ͪववेक रखना चाǑहए जो परमेæवर और 
मनुçयɉ के ĤǓत कोई भी अपराध से खालȣ हो-एक ऐसा ͪववेक होना चाǑहए 
जो ईमानदारȣ से कह सके— 

1) मɇ वह करने का Ĥयास कर रहा हँू जो परमेæवर को मनभावना है,  

2) मɇ वह करने का Ĥयास कर रहा हँू जो मेरȣ बͧलदान कȧ वाचा से पूरȣ 
तरह मेल खाता है  

3) और मɇ यह भी करने का Ĥयास कर रहा हँू िजसे, धमȸ मनुçय कȧ 
èवीकृǓत ͧमले।  



इससे कम ऐसा कुछ भी नहȣं है, िजसकȧ थोड़ी भी èवीकृǓत उÛहɅ ͧमलेगी 
िजÛहɉने राज-पदधारȣ याजकɉ का समाज बनने के ͧलए खुद को समͪप[त 
ͩकया है, ताͩक वे अपने जीवन को परमेæवर कȧ सेवा मɅ समͪप[त कर दɅ, 
ताͩक वे Ĥभु के साथ राÏय भी कर सकɅ । आइये हम कभी भी न भुलɅ कȧ 
िजसने हमारे अÛदर अÍछा काम शुǾ ͩकया है, वह कभी भी नहȣं बदलता, 
और यǑद हम अपने ǿदयɉ को उसके साथ मेल मɅ रखɅ, यǑद हमारा भरोसा 
अभी भी ढृढ़ है और हमारे पापɉ का जो महान Ĥायिæचत हुआ है, हमɅ 
èपçट है और हम अपना सब कुछ बͧलदान कȧ वेदȣ पर चढ़ाकर लगातार 
अपने समप[ण को ताजा करते हɇ, ताͩक परमेæवर अपने तरȣके से हमारे 
बͧलदानɉ को काम मɅ लाये, अपनी इÍछा कȧ कोͧशश नहȣं करत,े अपने 
राèत ेपर नहȣं चलत,े लेͩकन केवल उसकȧ इÍछा करते हɇ तो हमारे पास 
पूरा भरोसा रखने का हर कारण है कȧ, जो भला काय[ हममɅ शुǾ हुआ है 
वह Ǔनæचय पूरा होगा ताͩक हम हमारे Ĥभु के अनÛत राÏय मɅ आनÛद 
से जा सकɅ  और उनकȧ èवीकृǓत के धÛय वचन को सुनɅ – “धÛय हे अÍछे 
और ͪवæवासयोÊय दास” (मƣी 25:21)। `Z'14-90` R5425:2,5 (Hymn 
241) आमीन  


